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Bebida , edaria. Lat. Potus. 


	


Bebrage , veaſe brebage. 


	Txantiloi:SarrreraBeca, viene de el Baſcuence becai , beca-
	a , paño, ù otra tela , que ſirve haſta
	lo baxo, bea , lo baxo , beco de lo baxo,
	inferior , y caya , ò gaſa , tela , ò ma-
	teria para el veſtido. Becá , becaya.
	Lat. Epomis , trabea.


	


Becada , veaſe gallina ciega. 


	


Becerro , viene de el Baſcuence , beice- 


		corra , cecorrá es ternera mayor, bei
	la vaca. Chalá , checorra , arechea ,
	idiſcoa. Lat. Vitulus , tener buculus.


	


Becerra , urriſa. Lat. Vitula. 


	


Becerro , piel de el ternero , chala na- 


		rrua , larrua. Lat. Vitulinum corium.


	


Becerro , libro , eſta voz ſe tomò ſin du- 


		da de el Baſcuence beceró , beceroá ,
	que ſignifica al Parroquiano , ù al que
	con otros haze comunidad , y aſsi de-
	zimos onec becero aſco ditu , eſte tiene
	muchos Parroquianos , hablando de
	vn Medico , ò Cirujano , que aſsiſte à
	muchos ſeñaladamente , y lo miſmo
	de otros. Beceroen liburua. Lat. Com-
	mentarij , in quos acta referuntur.


	


Becerro marino, urchala. Lat. Phoca , æ; 


		vitulus piſcis.


	


Becoquin , viene de el Baſcuence beco- 


		quia , frente, haſta la qual cubre el be-
	coquin. Chanoa , becoquina. Lat. Pi-
	leolus.


	


Bedeja, bedija, veaſe vedeja. 


	


Bedel , de Univerſidad, y de Eſtudios, 


		bedelá. Lat. Bidellus.


	


Bederre, verdugo, veaſe. 


	


Befa, irriá , burla , nauſá. Lat. Irriſio. 


	


Befar , irri eguin , burleguin. Lat. Irri- 


		dere.


	


Begin, enojado, y emperrado, aſſerrea , 


		belzuria. Lat. Irâ turgens.


	


Bejuco , eſpecie de junco, iyamea. Lat. 


		Juncus , ci.


	


Behetria, es voz Baſcongada. En lo an- 


		antiguo behetrias ſignificaban pueblos,
	que a ſu arbitrio elegian Señor ; y en
	eſſe ſentido viene de beret-iriac , be-
	ret erriac , que ſe interpretan Villas,
	y tierras de ſu arbitrio. En lo moder-
	uo behetrias ſon lugares , que no ad-
	miten nobles , è hidalgos ; y en eſte
	ſentido viene de behet iriac , behet-
	erriac , y ſignifica tierras, y Villas ba-
	xas , inferiores. Lat. Oppidum , vel
	vrbs ex ignobili plebe.


	


Bel, veaſe bello. 


	


Beldad, veaſe belleza. 


	


Beleño , erabelarra , erabedarra. Lat. 


		Hyoſcyamus.
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